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1. Protecteur auditif ‘Vario’
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3. Equipement de mesure

Spécifications techniques
Les protections auditives « Vario » de Variphone 
sont entièrement personnalisées, donc 
réutilisables, et répondent à tous les critères de 
la marque EN 352-2: 2002.

VALEURS D’ATTÉNUATION

Hz 63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8 K

Mf/dB 24,9 25 21,9 24,1 24,4 29,3 32,8 30,1

Sf/dB 7,6 7,6 5,3 4,2 3,2 5,6 5,4 8,1

APV/dB 17,3 17,4 16,6 19,9 21,2 23,7 27,4 22,0

SNR/dB     SNR H M L

      24 24 21 19

Mf: atténuation moyenne | Sf: déviation standard
APVf: valeur d’atténuation présumée | Valeur SNR: Single Number Rating
H-value: atténuation mesurée spécifiquement sur les sons 
« hautes-fréquences » (> 2000 Hz)
M-value: atténuation mesurée spécifiquement sur les sons « médiums » (500-2000 Hz)
L-value: atténuation mesurée spécifiquement sur les sons 
« basses fréquences » (< 500 Hz)

Vario
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses 
maßgefertigten Gehörschutzes. Vielen Dank 
für Ihr Vertrauen in unser Unternehmen und 
die qualitativ hochwertigen Produkte, die wir 
garantieren. Zu Ihrer Sicherheit, und für die 
richtige Verwendung und Wartung empfehlen 
wir Ihnen dieses Benutzerhandbuch sorgfältig 
zu lesen.

Wie schützen Sie Ihr Gehör effektiv?
• Es ist von größter Bedeutung, Ihren 

Gehörschutz in einer lauten Umgebung immer 
und ununterbrochen zu tragen.Das Nichttragen 
Ihres Gehörschutzes kann möglicherweise 
Gehörschäden verursachen. Lärminduzierte 
Gehörschäden sind irreversibel.

• Dieser Gehörschutz wird im Gehörgang 
getragen und soll den Träger vor gefährlichen 
Geräuschpegeln schützen, wenn er gemäß 
dieser Benutzeranleitung angebracht wird. Jede 
andere Verwendung ist nicht vorgesehen und 
daher nicht erlaubt.

• Diese Gehörschutzgeräte sind daher auch nicht 
zur Verwendung als Hörgerät oder zur Korrektur 
eines Hörverlustes geeignet.

• Die Lebensdauer Ihres Gehörschützers beträgt 
mindestens 3 Jahre. Der Dämpfwert ist jedoch 
von den Veränderungen Ihres Gehörganges 
abhängig. Lassen Sie Ihren Gehörschutz daher 
regelmäßig (mindestens einmal jährlich) von 
Ihrem Lieferanten überprüfen. Die Prüfung in 
Bezug auf Dichtheit und Dämpfung ist für den 
Gehörschutz äußerst wichtig. Alle Tests werden 
mit einem kalibrierten,digitalen Messgerät 
durchgeführt.

• Wenden Sie sich bei Störungen oder Problemen 
an Ihren Lieferanten.

• Tragen und warten Sie Ihren individuellen 
Gehörschütz gemäß den Anweisungen des 
Lieferanten oder wie in diesen Hinweisen 
beschrieben. 

Wie legen Sie den Gehörschutz ‘Vario’ in Ihr Ohr?
• Für Ihr rechtes Ohr nehmen Sie den 

Gehörschutz in die rechte Hand, so dass die 
Markierung nach unten zeigt.

• Ziehen Sie mit Ihrer linken Hand die 
Ohrmuschel Ihres rechten Ohres leicht 
nach oben, während Sie die Spitze Ihres 
Gehörschutzes in den Gehörgang einsetzen 
und anschließend eine Vierteldrehung nach 
hinten drehen.

D E U T S C H

• Wenn sich der Geörschutz noch nicht an der 
richtigen Position befindet, können Sie ihn kurz 
andrücken.

• Nehmen Sie den linken Gehörschutz in Ihre 
linke Hand und bringen Sie diesen auf dieselbe 
Weise an.

• Um den Gehörschutz aus Ihrem Ohr 
zu entfernen, drehen Sie ihn eine 
Viertelumdrehung nach vorne, heben Sie ihn 
an und entfernen Sie ihn vorsichtig aus dem 
Ohr.

• Achtung! Ihr Gehörschutz kann nur dann 
einwandfrei funktionieren wenn er richtig im 
Ohr sitzt. 

Wie warten Sie Ihren ‘Vario’ Gehörschutz?
• Die richtige Wartung verlängert die 

Lebensdauer Ihres Gehörschutzes erheblich! 
• Legen Sie Ihren Gehörschutze nach jedem 

Gebrauch in das vorgesehene Etui.
• Reinigen Sie Ihre Gehörschutz täglich mit 

speziellen Reinigungstüchern oder bei Bedarf 
mit lauwarmem Wasser. Vor einer feuchten 
Reinigung müssen Sie das elektronische Modul 
aus dem Gehörschutz entfernen. Lassen sie ihn 
anschließend gründlich trocknen bevor Sie das 
elektronische Modul wieder einsetzen.

• Verstopfte Kanäle (z.B. durch Ohrenschmalz) 
können mit dem mitgelieferten 
Ohrenschmalzhaken gereinigt werden. 
Verwenden sie niemals andere Gegenstände 
um Ohrenschmalz zu entfernen.

• Es empfiehlt sich, Ihren Gehörschutz 
regelmäßig mit desinfizierenden 
Hygienetabletten zu reinigen. Diese sind 
beim Lieferanten oder über unseren Webshop 
erhältlich.

• Nehmen sie auch vor der Reinigung mit 
Hygienetabletten das elektronische Modul aus 
dem Gehörschutz.

Certifié selon le rapport numéro 2777/14240- 
01/E00-00 (Satra Technology) et surveillé 
annuellement par PZT GmbH, Notified Body 
numéro 1974, Bismarckstraße 264 B, D-26389 
Wilhelmshaven.

Variphone International déclare que ce 
protecteur auditif « Vario » est en conformité 
avec la Directive Européenne (UE) 2016/425. Les 
déclarations de conformité sont accessibles sur 
notre site web : www.variphone.com/downloads.

Attention !
• N’exposer jamais vos protecteurs auditifs à des 

températures extrêmes (<-25°C et >+ 65°C).
• Lors des tests d’homologation à la norme EN 

352-2: 2002, aucune partie du protecteur 
auditif ne s’est enflammée suite à l’application 
d’une tige chauffée, ni suite au retrait de la tige 
chauffée.

• Les protecteurs auditifs reliés avec un cordon 
ne doivent pas être utilisés s’il existe un risque 
que le cordon soit accidentellement attrapé 
par une machine ou un engin à proximité.

• Les protecteurs auditifs peuvent être 
endommagés par certaines substances 
chimiques. Pour plus d’informations, consulter 
nous.

• Gardez vos protecteurs auditifs à l’abri des 
enfants. N’avalez pas ces protecteurs : risque 
d’étouffement.

• Cette protection auditive n’est pas conçue et 
ne convient pas pour une utilisation en tant 
qu’ aide auditive ou pour corriger une perte 
auditive.

• Les fonctionnalités et la sécurité de protections 
auditives peuvent être compromises si les 
instructions du manuel ne sont pas suivies. 

• Le niveau sonore de la sortie audio de cette 
protection auditive peut dépasser les limites 
quotidiennes d’exposition au bruit.

Contactez votre revendeur ou visitez notre site 
web pour plus d’informations sur ce produit.
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